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DEPARTAMENTO DE LATÍN

ATENCIÓN A LA DIVERSIDAD: ADAPTACIÓN DE ACCESO PARA ALUMNOS EXTRANJEROS
En el curso actual, este Departamento no imparte clase en la ESO, ni tiene alumnos pendientes. No obstante cuenta en 2º Bachillerato Diurno con un significativo número de alumnos extranjeros, este año sin conocimiento alguno de Latín.

Se trata de cinco alumnos procedentes de cuatro países diferentes, ninguno de los cuales tiene una lengua romance como materna, a pesar de su dominio de otras lenguas como el inglés: Suecia, Noruega, Hungría y Estados Unidos.
A estas dos dificultades (lengua materna no romance y desconocimiento absoluto de Latín) se sumó una tercera imprevista: escasísimo (o incluso, nulo) conocimiento de español, ni siquiera para seguir instrucciones simples habladas.

Llegados a este punto, el planteamiento inicial tuvo que cambiarse, partiendo siempre del objetivo de resultar medianamente útil a su integración lingüística y social en nuestro centro, ciudad y país: no olvidemos que las notas que les daremos no tienen ninguna trascendencia en su expediente académico.
No obstante, el plan de trabajo se planteó desde el principio partiendo de la PROPUESTA METODOLÓGICA que la Comisión de Metodología del ETCP propuso el curso pasado a los Departamentos, a pesar de no tratarse de alumnos de la ESO.

Desde ese punto de vista  se procedió primero a un CUESTIONARIO DE DATOS  y a un TEST DE EVALUACIÓN DE ESPAÑOL para conocer exactamente el punto de partida de nuestro trabajo.
Como en un principio este Departamento ignoraba el escaso nivel de español de estos alumnos, realizó una primera ADAPTACIÓN DE ACCESO al estilo de la del curso pasado, que tan buenos resultados obtuvo. Esta Adaptación ha sido relegada al 2º trimestre y no se ha procedido a su reestructuración a la espera de los resultados de la nueva propuesta, que desarrollo a continuación junto con los pasos que se han dado para ello: 
1º Consulta al ETCP para comunicar la problemática y plantear la posibilidad de clases de Lengua Española (esto último, desestimado)

2º Comunicación a la Tutora de Extranjeros de la problemática.

3º Comunicación al Departamento de Lengua  Española de la problemática y entrevista posterior con una profesora del mismo con experiencia en Español para Extranjeros, a fin de recabar material y consejos, que el Departamento ha puesto a mi disposición.
4º Entrevista con la Dirección del Centro para comunicar la problemática y consultar la viabilidad de colaborar de alguna manera (no con clases regladas) en el aprendizaje de español de estos alumnos: propuesta que fue aceptada sin ningún tipo de restricciones.

5º Consulta a Jefatura de Estudios para solicitar el permiso necesario con vistas a que estos alumnos desarrollen parte de su trabajo en los ordenadores de la Biblioteca durante el horario de las clases de Latín, ya que todos (excepto uno) carecen de conexión a Internet en sus respectivas viviendas (permiso en trámites), y sin perjuicio del control de asistencia.
6º Establecimiento de horas de consulta de estos alumnos conmigo (además de las horas de Latín) aprovechando mi horario de JD y Biblioteca. Para ello se solicitó el permiso a la profesora de Filosofía (asignatura que coincidía con mis huecos), sin perjuicio asimismo del control de asistencia.

7º Entrevista con el Coordinador TIC para que eliminase los filtros necesarios de los ordenadores de Biblioteca con objeto de poder efectuar la descarga de los ejercicios interactivos de Lengua Española correspondientes a la página web del Instituto Cervantes, en la que estos alumnos estaban ya trabajando.
· Una vez pormenorizados los pasos dados hasta ahora, paso a detallar el trabajo que se está realizando con estos alumnos:
1º Reunión un jueves por la tarde (fuera del horario lectivo, de ellos y mío) para explicar el trabajo y comunicar y repartir los materiales correspondientes.

2º Elaboración de cuadernillos fotocopiados de Actividades de Lengua Española, proporcionados por el Departamento de Lengua y seleccionados según el nivel de cada alumno, tras la valoración del TEST DE ESPAÑOL y de otros ejercicios ad hoc. Estos cuadernillos los elaboran los alumnos en la clase de Latín.

3º Trabajo en Biblioteca en la página web del Instituto Cervantes: Centro Virtual Cervantes / Aula de Lengua / Lecturas paso a paso. Este trabajo lo realizan tanto en horas de Latin (horario diurno) como por la tarde en su tiempo libre.

Con este trabajo los alumnos están obligados a seleccionar una lectura, según su nivel, y a realizar las actividades interactivas correspondientes, de las que deben responder mediante examen en el plazo fijado.
· Hasta aquí el trabajo realizado. Faltan indudablemente elementos esenciales de una Programación/Adaptación, como son concreción de contenidos, temporalización, criterios de evaluación, etc. Pero ténganse en cuenta varias cuestiones:
· Esta profesora no es especialista en la docencia de Lengua Española, aunque 
sí conoce el español perfectamente y la metodología de aprendizaje de otras lenguas, con lo cual por un lado justifico mi tímida “intromisión” en esta área y por otro mi dedicación no exclusiva ( entiéndase, clases regladas) a ello.

- Mi trabajo obligatorio, tiempo y esfuerzo deben ir  dirigidos esencialmente  a los alumnos españoles de Latín II, de ahí que el seguimiento de los alumnos extranjeros no pueda ser exhaustivo, sino tutorizado mediante el establecimiento de horas de consulta, proporcionándoles el material y fijando unos plazos de evaluación y entrega de trabajos.
- Al tratarse de una experiencia pionera e imprevista, la programación se irá pormenorizando en función de la respuesta de este alumnado, así como de los resultados que se vayan obteniendo, de todo lo cual se dará cuenta en los informes correspondientes a cada evaluación, así como en la Memoria Final de Departamento.

-  No se ha solicitado el uso de aulas TIC (que habrían evitado la necesidad de ir a los ordenadores de la Biblioteca), puesto que la programación de Latín II no lo requiere, y además nunca nos habíamos encontrado, ni estábamos advertidos de esta situación. Más bien, nos basamos en la experiencia del curso pasado. 

- Estos alumnos participarán con el resto de sus compañeros de todas las Actividades Complementarias y Extraescolares que el Departamento tiene programadas, por considerarlas necesarias y útiles tanto para su conocimiento de la asignatura y de nuestro país como para su integración social en nuestro centro y con sus compañeros.

Por último, añado en las páginas siguientes el CUESTIONARIO y TEST DE ESPAÑOL realizados, así como la ADAPTACIÓN DE ACCESO que este Departamento les ha entregado y que tiene previsto desarrollar cuando su nivel de español adquiera la competencia lingüística necesaria para ello.

CUESTIONARIO ALUMNOS EXTRANJEROS

I. DATOS PERSONALES:

1.  NOMBRE………………………………………………………………………………….....

2.  FECHA Y PAÍS DE NACIMIENTO…………………………………………………………

3.  ¿Cuántos años has estudiado Español?......................................................................................

4.  ¿Cuántos años has estudiado Latín?..........................................................................................

5. ¿Qué idiomas conoces y  con qué nivel? (Mucho, Bastante, Poco)...........................................

……………………………………………………………………………………………………

6.  ¿Cuáles son tus asignaturas preferidas?.....................................................................................

…………………………………………………………………………………………………….

7.  ¿Qué estudios quieres seguir al terminar Bachillerato?.............................................................

…………………………………………………………………………………………………….

8. ¿Hasta cuándo vas a quedarte en España? (Enero o Junio)……………………………………

II. TEST DE ESPAÑOL:
A. Di la palabra contraria (antónimo) a las siguientes:

Feliz / …………………….

Duro /……………………

Blanco / ……………

Lleno /…………………...

Cobarde / ……………….

Simpático /…………

Dentro /…………………

Arriba /………………….

Más /……………….

Comenzar /………………

Hablar /………………….

Quitar /……………

Final /……………………

Amor /……………………

 Luz /……………….

Verano /…………………

Calor /…………………….

 Amigo /……………

B. Clasifica las siguientes palabras por su categoría gramatical (sustantivo, adjetivo, pronombre, verbo, adverbio, preposición, conjunción):

has estudiado………………….
sus………………………..

despacio…………….

coche……………………….

nosotros……………………..
rojo………………….

felizmente…………………..

ella…………………………..
triste…………………

mesa………………………..

de……………………………
somos……………….

y…………………………….

estoy………………………..

porque……………….

catorce……………………..

escribieron…………………

con………………….

pero………………………..

pensaba…………………….

mañana……………..

C. Haz una redacción  (80 – 100 palabras) explicando los motivos por los que has venido a España. Te ofrezco algunas sugerencias para orientar tu redacción:

- por qué has elegido español frente a otras lenguas,

- por qué pasas una temporada  en un país extranjero, 

- qué te gusta de España y los españoles, 

- qué esperas conseguir de tu estancia en España, etc
ADAPTACIÓN DE ACCESO PARA ALUMNOS EXTRANJEROS:

ASIGNATURA: LATÍN II

GRUPO: 2º C
I. MATERIALES: 

- Vocabulario latino de 100 palabras proporcionado por el Departamento


- Libros de lectura: pueden comprarlos o bien sacarlos de la biblioteca del centro.


- Listado de bibliografía y páginas web proporcionados por el Departamento.

II. OBJETIVOS:

Aprendizaje y/o perfeccionamiento de la lengua española, a través de los contenidos de LÉXICO y LEGADO de la asignatura, con lo que se cumple tanto el objetivo principal de su estancia en España como algunos de nuestro Departamento: en suma, un acercamiento al mundo romano a través del aprendizaje del español.

III. METODOLOGÍA:

 Dado que estos alumnos no pueden seguir el ritmo normal de sus compañeros españoles por no poseer conocimientos de Latín, la metodología no puede ser la misma. La dinámica de trabajo se basará en las propuestas de la profesora  (sobre contenidos, metodología y material de consulta), las consultas (bien individuales, bien grupales) que estos alumnos pueden realizar tanto durante la clase de latín como en las horas semanales de Jefatura de Departamento, y sobre todo, en su trabajo individual, siempre tutorizado.
IV. CONTENIDOS Y TEMPORALIZACIÓN:

1º TRIMESTRE:

· Lectura obligatoria: Guárdate de los Idus (Lola Gándara)

· Trabajo escrito sobre uno de los siguientes temas a elegir (con posibilidad de exposición oral a los compañeros en clase):

· Leyendas sobre la fundación de Roma y realidad histórica: Eneas, Rómulo… héroes legendarios.

· La mujer en el mundo romano.

· La familia romana

· La esclavitud en Roma

· La educación en Roma

· Formación de palabras en español a partir del latín: 


Listado de 50 palabras del vocabulario obligatorio de Latín I: familias léxicas y frases en español.

2º TRIMESTRE:

· Lectura obligatoria: La plata de Britania (Lindsey Davis)

· Trabajo escrito sobre uno de los siguientes temas a elegir (con posibilidad de exposición oral  a los compañeros en clase):

· Mitología y religión en Roma

· Elecciones y magistraturas romanas

· El urbanismo, edificios públicos y privados: la ciudad de Roma 

· Los espectáculos públicos: los ludi
· Mundo romano, mundo griego y mundo actual: pervivencia.

· Formación de palabras en español a partir del latín:


Listado de otras 50 palabras del vocabulario obligatorio de Latín I: familias léxicas y frases en español.
3º TRIMESTRE: 
· Lectura obligatoria: Los Idus de marzo (Thornton Wilder)

· Trabajo escrito sobre uno de los siguientes temas a elegir (con posibilidad de exposición oral a los compañeros en clase):

· Etapas de la historia de Roma: sociedad y política

· El ejército romano: formación, evolución y grandes batallas.

· La Romanización de Hispania
· Grandes personajes de la Historia de Roma
· La literatura romana: grandes escritores
V. EVALUACIÓN: 

Lecturas obligatorias: examen del libro (Preguntas tipo “test” sin libro y preguntas de redacción con libro)

Trabajo escrito: entrega del trabajo y exposición oral voluntaria del mismo.

Formación de palabras: entrega del cuaderno de vocabulario con las palabras derivadas y las frases correspondientes.

VI. ACTIVIDADES COMPLEMENTARIAS Y EXTRAESCOLARES:

Las mismas que las del resto de alumnos del Departamento:

- Paseo por la Sevilla romana: noviembre.

- Visita a Mérida: enero / febrero

- Asistencia al Festival de Teatro Grecolatino de Itálica: abril.
